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SAFETY 
INFORMATION  

Please read the operating 
and installation instructions 
carefully! 
They contain important 

information on how to 
install, use and maintain the 
appliance.  
The manufacturer is not 

liable if you fail to comply 
with the instructions and 
warnings. 
Retain all documents for 

subsequent use or for the 
next owner. 

l Do not connect the 
appliance to the 
electricity supply until 
all packing and transit 
protectors have been 
removed. Keep children 
away from packaging 
and its parts. 

· Danger of suffocation 
from folding cartons 
and plastic film! 

· Leave to stand for at 
least 4 hours before 
switching on the 
product, to allow 
compressor oil to 
settle if transported 

horizontally. 
· Make sure there is no 

transport damage. 
· Do not damage the 

refrigerant circuit. 
· Maintain the 

ventilation openings 
in the appliance 
enclosure or in the 
built-in structure, free 
of obstruction. 

· Never use water to 
wash the compressor 
position, wipe it with 
a dry cloth 
thoroughly after 
cleaning to prevent 
rust. 

· Handle the appliance 
always with at least 
two persons because 
it is heavy. 
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· Install and level the 
appliance in an area 
suitable for its size 
and use. 

· Make sure that the 
electrical information 
on the rating plate 
agrees with the 
power supply. If it 
does not, contact an 
electrician. 

· The appliance is 
operated by a 220-240 
VAC/50 Hz power 
supply. Abnormal 
voltage fluctuation 
may cause the 
appliance to fail to 
start, or damage to 
the temperature 
control or 
compressor, or there 
may be an abnormal 
noise when operating. 
In such case, an 
automatic regulator 
shall be mounted. 

· Only for  UK: 
 The appliance’s 

power cable is fitted 
  with   3-
cord (grounding) plug 

that fits a standard 
3-cord (grounded) 
socket. Never cut off 
or dismount  the 
 third  pin 
(grounding). After 
the ap- pliance  is 
  installed, 
 the plug should be 
accessible. 

· Make sure that 
mains cable is not 
caught under the 
appliance during 
and after 
carrying/moving the 
appliance, to avoid 
the mains cable 
becoming cut or 
damaged. If the 
supply cord is 
damaged, it must be 
replaced by the 
manufacturer, its 
service agent or 
similarly qualified 
person in order to 
avoid a hazard. 
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· Do not install the 
appliance in humid, oily 
or dusty places, nor 
expose it to direct 
sunlight and to water. 

· Do not install the 
appliance near
heaters or 
inflammable materials. 

· FOR appliances with a 
freezer compartment: if 
there is a power failure 
do not open the lid. 
Frozen food should not  
be affected if the failure 
lasts for less than the 
hours indicated on the 
rating label 
(Temperature rise time). 
If the failure is longer, 
then the food should be 
checked and eaten 
immediately or cooked 
and then refrozen. 
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· If you find that the lid 
of the appliance is 
difficult to open just 
after you have closed 
it, don’t worry. This is 
due to the pressure 
difference which will 
equalize and allow 
the lid to be opened 
normally after a few 
minutes. 

· Do not store 
medicines, bacteria 
or chemical agents in 
the appliance. This 
appliance is a 
household appliance, 
it is not 
recommended to 
store materials that 
require strict 
temperatures. 

· Do not excessively 
pull or fold the power 
cord or touch the 
plug with wet hands. 

· Do not store 
products which 
contain flammable 
propellant (e.g. spray 
cans) or explosive 
substances in the 

appliance. Risk of 
explosion! 

· Do not place 
unstable articles 
(heavy objects, 
containers filled with 
water) on top of the 
refrigerator, to 
ovoidpersonal injury 
caused by falling or 
electric shock 
caused by contact 
with water. 
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· Do not use electrical 
appliances inside the 
food storage 
compartments, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer. 

· Do not touch internal 
cooling
 elements, especially 
with wet hands, to 
avoid cracks or 
injuries. 

· At risk here are 
children, people who 
have limited physical, 
mental or sensory 
abilities, as well as 
people who have 
inadequate 
knowledge 
concerning safe 
operation of the 
appliance. 

· Check that children 
and vulnerable people 
have understood the 
hazards. A person 
responsible for safety 
must supervise or 
instruct children and 
vulnerable people 

who are using the 
appliance. Only 
children aged 8 years 
and above may use 
the appliance. 
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· Children should 
not play with the 
appliance. 

· Children aged 
from 3 to 8 years 
are allowed to 
load and unload 
this appliance. 

· FOR appliances 
with a freezer 
compartment: do 
not store bottled 
or canned liquids
 (especially 
carbonated 
drinks) in the 
freezer 
compartment. 
Bottles and cans 
may burst! 

· FOR appliances 
with a freezer 
compartment: 
never put frozen 
food straight 
from the freezer 
compartment in 
your mouth. 
Risk of low- 
temperature 
burns! 

· Keep plastic 
parts and the 
door seal free of 
oil and grease. 
Otherwise, 
plastic parts and 
the door seal will 
become porous. 

· Before 
performing any 
operation, 
unplug the 
power cord from 
the power 
socket. 

· Do not use 
mechanical 
devices or other 
means to 
accelerate the 
defrosting 
process, other 
than those 
recommended 
by the 
manufacturer. 
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· Do not use 

pointed or sharp-
edged objects 
such as knives or 
forks to remove 
the frost. 

· Never use 
hairdryers, 
electrical heaters 
or other such 
electrical 
appliances for 
defrosting. 

· It is recommended 
to keep the plug 
clean, any 
excessive dust 
residues on the 
plug can be the 
cause fire. 

· Do not try to 
repair, 
disassemble or 
modify the 
appliance by 
yourself. In case 
of repair please 
contact always 
our customer 
service. 

· Supervise 

children while the 
appliance is being 
cleaned or 
maintained. 

· Do not clean the 
cold glass shelves 
with hot water. 
Sudden
 temperature 
change may cause 
the glass to break. 

· WARNING: The 
tubes of the 
refrigeration 
circuit convey a 
small quantity of 
an 
environmentally 
friendly but 
flammable 
refrigerant (R600a) 
and insulating gas 
(cyclopentane). It 
does not damage 
the ozone layer 
and does not 
increase the 
greenhouse 
effect. If 
refrigerant 
escapes, it may 
injure your eyes 
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or ignite. 
· If the refrigerant 

circuit should be 
damaged: 

- Switch off the 
appliance and 
pull out the 
mains plug, 

- Keep naked 
flames and/or 
ignition sources 
away from the 
appliance, 

- Thoroughly 
ventilate the 
room for several 
minutes, 

- Inform customer 
service. 

· WARNING: Do 
not damage the 
plug and/or the 
power cord; this 
could cause 
electrical shocks 
or fires. 

· WARNING: Do 
not use multiple 
portable socket- 
outlets or 
portable power 
supplies. We do 

not recommend 
the use of 
extension leads 
and multi- way 
adapters. 

· Do not attempt 
to sit or stand on 
the top of the 
appliance. You 
could injure 
yourself or 
damage it. This 
appliance is not 
designed for 
stacking with 
any other ones. 

· The product is 
designed and built 
for domestic 
household use 
only. 

· Only original  
parts supplied by 
the manufacturer 
may be used.The 
manufacturer 
guarantees that 
only these parts 
satisfy the safety 
requirements. 

· Opening the door 
for long periods 
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can cause a 
significant 
increase of the 
temperature in the 
compartments of 
the appliance. 

· Clean regularly 
surfaces that can 
come in contact 
with food and 
accessible 
drainage systems. 

· Clean water tanks 
if they have not 
been used for 48h; 
flush the water 
system connected 
to a water supply 
if water has not 
been drawn for 5 
days. 

· Store raw meat and 
fish in suitable 
containers in the 
refrigerator, so that 
it is not in contact 
with or drip onto 
other food. 

· Two-star frozen-
food 
compartments(if 
they are presented 

in the appliance) are 
suitable for storing 
pre- frozen food, 
storing or making 
ice-cream and 
making ice cubes. 

· One-, two- and 
three -star 
compartments, if 
present in the 
appliance, are not 
suitable for the 
freezing of fresh 
food. 

· If the appliance is 
left empty for long 
periods, switch off, 
defrost, clean, dry 
and leave the door 
open to prevent 
mould developing 
within the 
appliance. 

· FOR Wine Coolers: 
this appliance is 
intended to be used 
exclusively for the 
storage of wine 

· FOR a free standing 
appliance: this 
refrigerating 
appliance is not 
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intended to be used 
as a built-in 
appliance 

· FOR appliances 
without a 4-star 
compartment: this 
refrigerating 
appliance is not 
suitable for freezing 
food stuffs. 

· This product 
contains a light 
source of energy 
efficiency class G. 

· Replaceable (LED 
only) light source 
by a professional. 
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No Description 

① Electronic control board

② Glass shelf 

③ Crisper Cover

④ Crisper

⑤ Freezer drawer

⑥ Adjustable feet 

⑦ Door balcony 

⑦
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FOR appliances without a 4-star 
compartment: this refrigerating appliance is 
not suitable for freezing foodstuffs
FOR a free standing appliance: this 
refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance
FOR Wine Coolers: this appliance is 
intended to be used exclusively for the 
storage of wine

POSITIONING
Install the appliance at a location where the 
ambient temperature corresponds to the 
climate class indicated on the rating plate of 
the appliance:
- Extended temperate (SN): ‘this
refrigerating appliance is intended to be used
at ambient temperatures ranging from 10 °C
to 32 °C’
- Temperate (N): ‘this refrigerating
appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’
- Subtropical (ST): ‘this refrigerating
appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’
- Tropical (T): ‘this refrigerating appliance
is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C’

1-2

ditions

1-2
5 °C

2-3 ng, autumn or ambient temperature

FOOD STORAGE

Position different food in different 
compartments according to be below table

Refrigerator 
compartment

Type of food

Door or balconies 
of fridge 

compartment

· Foods with natural
preservatives,
such as jams,
juices, drinks,
condiments.

· Do not store
perishable foods

Crisper drawers 
(salad drawer)

· Fruits, herbs and
vegetables should
be placed
separately in the
crisper bin

· Do not store
bananas, onions,
potatoes, garlic in
the refrigerator

Fridge shelf –
middle

· Dairy products,
eggs

Fridge shelf – top

· Foods that do not
need to be cocked,
such as ready-to-
eat foods, deli
meats, leftovers.

Freezer 
drawer(s)/tray

· Foods for long-term 
storage

· Bottom drawer for raw 
meet, poultry, fish

· Middle drawer for
frozen vegetables, 
chips.

· Top tray for ice cream, 

frozen fruit, frozen
baked goods.

· For most food categories, the
longest storage time in the fridge
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compartment is achieved with 
colder temperatures. Since some 
particular products (as fresh fruits 
and vegetables) may be damaged 
with colder temperatures, it is 
suggested to keep them in the 
crisper drawers, whenever 
present. If not present, maintain 
an average setting of the 
thermostat. 

· It’s suggested to set  the
temperature at 4°C in the fridge
compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer
compartment.

· For frozen food, refer to the
storage time written on the food
packaging. This storage time is
achieved whenever the setting
respects the reference
temperatures of the compartment
(one-star -6°C, two stars -12°C,
three stars -18°

TECHNICAL ASSISTANCE
To contact the technical assistance, visit our 
website: https://corporate.haier-
europe.com/en/
Under the section “website”, choose the 
brand of your product and your country. You 
will be redirected to the specific website 
where you can find the telephone number 
and form to contact the technical assistance 

For further information about the product, 
please consult https://eprel.ec.europa.eu/ or 
scan the QR on the energy label supplied 
with the appliance

The above image is the control panel, and only 
the buttons on left and right are functional to 
control the refrigerator. The left button is to 
switch on/off the refrigerator, while the right
button is to adjust the temperature.

Press this button for 3 seconds to switch the 
appliance on or off.

This product has power-off or power failure 
memory function.

This button is used to adjust the 
temperature within the fridge. Press 
this sensor to make adjustment, the 
number starts to flash, and if the 
button stops, the lit number flashes
after 5 seconds stop flashing , and 
the temperature shift corresponding 
to the number is confirmed, and then 
as many times as necessary until the 
desired level is selected. The settings 
range from super cooling, 2°C, 3°C, 
4°C, 6°C, 8°C and it will represent 
the approximate fridge temperature .

Start super cooling: when super cooling 
selected, it means refrigerator will work at 2°C 
for 24 hours, after that, the function will quit 
automatically, then back to the original 
temperature setting.

Position Conditions

2&3 Summer or ambient temperature 

between

25-35 °C

4 Spring, autumn or ambient 

temperature

between 15-25 °C

6&8 Winter, or ambient temperature 

between 5-15 °C
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Please note: Where possible, avoid 
having the temperature setting on super 
cooling or 2°C all of the time. This will 
help to alleviate strain on the 
compressor and refrigeration system. 
Press the for 15s,    key flickering, 
then access to the laboratory adjustable 
state

The lamp replacement operation

instructions are as follows:

Replace the lights

(lamp parameter: 12V/5W)

1, Unplug the power plug.

2, Remove the top light cover 

with a screwdriver, then replace the new
LED light board. 

3, Use the screwdriver install the light 
cover back to original place,
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1-2

2-3

1. Make sure that the refrigerator is
unplugged, remove the hinge cover on
the right side of refrigerator.

Remove the screws on the upper hinge, 
and then remove the hinge and the 
fridge door.  

2. Remove the screws that on the center
hinge.

3. Remove the screws that on the bottom of

right side of refrigerator, then remove the

lower hinge and adjustable feet.

4. Remove the stopper on the
bottom of right side of fridge door, 

then get the opposite door stopper 
from the accessory bag, install it on
the bottom of left side of fridge door,
after that do the same for the
freezer door.  

Remove the pin shaft from the 
lower hinge, and install to other 
side.  

5. Remove the hinge hole cover from right
side of freezer door, then install to left side.
Remove the center hinge screw cover on 
the left side of cabinet, then install its to 
right side of cabinet.



6. Install the lower hinge to the 

left side of cabinet, then install
two adjustable feet on the current
position, after that install the
freezer door directly.

7 . Install the center hinge to the 

left side, then install the fridge door 

at the same time.

Remove the upper hinge

hole cover from left of Cabinet, t
hen install to the right side,

 Use the screwdriver install the u
pper hinge to the left side of 
cabinet, then install hinge 
cover on the current position.



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Benutzerhandbuch 

TRF-37LE 
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SICHERHEITS- 
INFORMATIONEN 
Bitte lesen Sie die 
Bedienungs- und 
Installationsanleitung 
sorgfältig durch! 

Sie enthalten wichtige 
Informationen, wie das 
Gerät installiert, 
verwendet und gewartet 
werden soll. 

Der Hersteller haftet 
nicht, wenn Sie die 
Anweisungen und 
Warnungen nicht 
beachten. 

Bewahren Sie die 
gesamte Dokumentation 
zum Nachschlagen oder 
für einen eventuellen 
späteren Besitzer auf. 

· Das Gerät erst dann an 
die Stromversorgung 
anschließen, wenn 
sämtliches 
Verpackungsmaterial 
und 
Transportschutzvor- 

richtungen entfernt 
wurden. Kinder von 
Verpackungsmaterial 
fernhalten. 

· Erstickungsgefahr 
durch Faltschachteln 
und Kunststofffolie! 

· Das Gerät vor dem 
Einschalten 
mindestens vier 
Stunden lang stehen 
lassen, wenn es im 
Liegen transportiert 
wurde, damit sich das 
Kompressoröl 
absetzen kann. 

· Vergewissern Sie sich, 
dass keine 
Transportschäden 
vorliegen. 

· Den Kühlkreislauf nicht 
beschädigen. 

· Die Lüftungsgitter am 
Gehäuse des Geräts 
und innerhalb der 
Einbauöffnung nicht 
verstopfen oder 
verschließen. 

· Kompressor niemals 
feucht reinigen. 
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Umgebung des 
Kompressors nach 
dem Reinigen 
gründlich trocken 
wischen, um Rost zu 
vermeiden. 

· Das Gerät immer mit 
mindestens zwei 
Personen 
transportieren, da es 
schwer ist. 

· Installieren und richten 
Sie das Gerät in einem 
Bereich ein, der für 
seine Größe und 
Verwendung geeignet 
ist. 

· Stellen Sie sicher, 
dass die elektrischen 
Informationen auf dem 
Typenschild der 
Stromversorgung 
entsprechen. Ist dies 
nicht der Fall, wenden 
Sie sich an einen 
Elektriker. 

· Das Gerät wird über 
eine 220-240 V 
Wechselspannung/ 
50 Hz betrieben. 

Unnormale 
Spannungsschwan- 
kungen könnten dazu 
führen, dass das Gerät 
nicht angeht, der 
Temperaturregler oder 
Kompressor 
beschädigt wird, oder 
dass während des 
Betriebs ein 
unnormales Geräusch 
auftritt. In einem 
solchen Fall ist ein 
automatischer Regler 
anzubringen. 

· Nur für Großbritannien: 
Das Gerätenetzkabel 
ist mit einem 3-adrigen 
Stecker 
(Erdungsstecker) 
ausgestattet, der in 
eine 3-adrige Norm- 
Buchse (geerdet) 
passt. Den dritten Stift 
(Erdung) auf keinen 
Fall kappen oder 
entfernen. Das Gerät 
muss so installiert 
werden, dass der 
Stecker erreichbar ist. 
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· Darauf achten, dass 
das Stromkabel 
während und nach 
dem 
Tragen/Verschieben 
des Geräts nicht 
darunter stecken 
bleibt, damit es nicht 
beschädigt oder 
zerschnitten wird. 
Wenn das Stromkabel 
beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller oder 
von seinem Service- 
Mitarbeiter, oder einer 
gleichwertig 
qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, 
um jegliches Risiko zu 
vermeiden. 

· Das Gerät nicht in 
Umgebungen mit 
feuchter, öliger oder 
staubiger Atmosphäre 
installieren sowie vor 
direkter 
Sonneneinstrahlung 
und Wasser schützen. 

· Das Gerät nicht in der 
Nähe von Hitzequellen 

oder entflammbaren 
Materialien 
installieren. 

· FÜR Geräte mit 
Gefrierfach: Bei 
Stromausfall nicht die 
Klappe öffnen. Das 
Gefriergut sollte nicht 
beeinträchtigt werden, 
wenn der Stromausfall 
die auf dem 
Typenschild 
angegebenen Stunden 
(Temperaturanstiegsze 
it) nicht überdauert. 
Dauert der 
Stromausfall länger, 
sollten die 
Lebensmittel überprüft 
und sofort verzehrt 
oder gekocht und 
erneut eingefroren 
werden. 

· Lässt sich die Klappe 
des Geräts schwierig 
öffnen, nachdem Sie 
diese gerade 
geschlossen haben, so 
ist dies normal. Dies 
liegt am 
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Druckausgleich, der 
hergestellt wird. Die 
Klappe lässt sich 
normalerweise nach 
wenigen Minuten 
wieder öffnen. 

· Keine Arzneimittel, 
Bakterien oder 
Chemikalien im Gerät 
lagern. Dieses Gerät 
ist ein Haushaltsgerät, 
es wird daher davon 
abgeraten, Materialien 
zu lagern, die extreme 
Temperaturen 
erfordern. 

· Das Netzkabel nicht 
stark spannen oder 
biegen und den 
Netzstecker nicht mit 
nassen Händen 
berühren. 

· Bewahren Sie keine 
Produkte auf, die 
entzündliche 
Treibmittel 
(z. B. Sprühdosen) 
oder explosive 
Substanzen enthalten. 
Explosionsgefahr! 

· Stellen Sie keine 
instabilen 
Gegenstände (schwere 
Gegenstände, mit 
Wasser gefüllte 
Behälter) auf den 
Kühlschrank, um 
Verletzungen durch 
Herunterfallen oder 
elektrische Schläge 
durch Kontakt mit 
Wasser zu vermeiden. 

· Im Inneren des 
Kühlschranks keine 
elektrischen Geräte 
benutzen, es sei denn, 
der Typ wurde vom 
Hersteller empfohlen. 

· Berühren Sie interne 
Kühlelemente nicht, 
insbesondere nicht mit 
nassen Händen, um 
Risse oder 
Verletzungen zu 
vermeiden. 

· Gefährdet sind hier 
Kinder, Menschen mit 
eingeschränkten 
körperlichen, geistigen 
oder sensorischen 
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Fähigkeiten sowie 
Menschen, die über 
unzureichende 
Kenntnisse in Bezug 
auf den sicheren 
Betrieb des Geräts 
verfügen. 

· Überprüfen Sie, ob 
Kinder und 
schutzbedürftige 
Menschen die 
Gefahren verstanden 
haben. Eine für die 
Sicherheit 
verantwortliche 
Person muss Kinder 
und gefährdete 
Personen, die das 
Gerät benutzen, 
überwachen oder 
instruieren. Nur Kinder 
ab 8 Jahren dürfen das 
Gerät benutzen. 

· Dieses Gerät ist kein 
Spielzeug für Kinder. 

· Kinder im Alter von 3 
bis 8 Jahren dürfen 
Lebensmittel in dieses 
Gerät legen und 
herausnehmen. 

· FÜR Geräte mit 
Gefrierfach: Keine 
abgefüllten oder 
konservierten 
Flüssigkeiten 
(insbesondere 
kohlensäurehaltige 
Getränke) im 
Gefrierfach 
aufbewahren. 
Flaschen und Dosen 
können platzen! 

· FÜR Geräte mit 
Gefrierfach: 
Tiefkühlware nie direkt 
aus dem Gefrierfach in 
den Mund nehmen. 
Es besteht die Gefahr 
einer 
Kälteverbrennung! 

· Halten Sie 
Kunststoffteile und die 
Türdichtung frei von 
Öl und Fett. 
Andernfalls werden 
Kunststoffteile und die 
Türdichtung porös. 

· Vor jedem Eingriff am 
Gerät den Netzstecker 
ziehen. 
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· Keine mechanischen 
oder sonstigen 
Hilfsmittel verwenden, 
um den Abtauvorgang 
zu beschleunigen, es 
sei denn, dies ist vom 
Hersteller so 
empfohlen. 

· Keine scharfkantigen 
Gegenstände wie 
Messer oder Gabeln 
verwenden, um 
Eisschichten damit zu 
entfernen. 

· Keinen Haarfön, 
Heizgeräte oder 
sonstige elektrische 
Geräte zum Abtauen 
verwenden. 

· Den Netzstecker 
sauber halten. Starke 
Staubablagerungen 
erhöhen die 
Brandgefahr. 

· Versuchen Sie nicht, 
das Gerät selbst zu 
reparieren, zu zerlegen 
oder zu verändern. Bei 
Reparaturen wenden 
Sie sich immer an 

unseren 
Kundenservice. 

· Kinder überwachen, 
während das Gerät 
gereinigt oder 
gewartet wird. 

· Die kalten 
Einlegeböden aus Glas 
nicht mit heißem 
Wasser reinigen. 
Plötzliche 
Temperaturschwan- 
kungen können dazu 
führen, dass das Glas 
zerspringt. 

· WARNUNG: Die Rohre 
des Kühlkreislaufs 
enthalten eine geringe 
Menge eines 
umweltfreundlichen, 
aber brennbaren 
Kältemittels (R600a) 
und ein 
Schaumtreibmittel 
(Cyclopentan). 
Es schädigt nicht die 
Ozonschicht und 
erhöht nicht den 
Treibhauseffekt. Wenn 
das Kältemittel 
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entweicht, kann es Ihre 
Augen schädigen oder 
sich entzünden. 

· Wenn der 
Kühlkreislauf 
beschädigt wird: 
- Schalten Sie das 

Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. 

- Halten Sie offenes 
Feuer und 
Zündquellen vom 
Gerät fern. 

- Den Raum einige 
Minuten lang 
gründlich lüften. 

- Informieren Sie den 
Kundendienst. 

· WARNUNG: Den 
Netzstecker und/oder 
das Netzkabel nicht 
beschädigen - 
Stromschlag- und 
Brandgefahr! 

· WARNUNG: Keine 
Mehrfachsteckdosen 
oder Verlängerungen 
verwenden. Keine 
Verlängerungskabel 
und 

Mehrfachsteckleisten 
verwenden. 

· Sich nicht auf das 
Gerät stellen oder 
darauf sitzen. Dies 
könnte zu 
Personenschäden 
führen oder das Gerät 
beschädigen. Dieses 
Gerät ist nicht 
geeignet, um darauf 
oder darunter weitere 
Geräte zu stapeln. 

· Das Produkt ist nur für 
die Verwendung in 
Privathaushalten 
vorgesehen. 

· Es dürfen nur 
Originalteile verwendet 
werden, die vom 
Hersteller geliefert 
werden. Der Hersteller 
garantiert, dass nur 
diese Teile die 
Sicherheitsanforde- 
rungen erfüllen. 

· Das längere Öffnen der 
Tür kann zu einem 
bedeutenden 
Temperaturanstieg in 
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den Kühlfächern des 
Geräts führen. 

· Die mit den 
Lebensmitteln in 
Berührung 
kommenden 
Oberflächen und 
zugänglichen 
Ablaufsysteme 
müssen regelmäßig 
gereinigt werden. 

· Reinigen Sie die 
Wassertanks, wenn sie 
48 Stunden lang nicht 
benutzt wurden. 
Spülen Sie den an eine 
Wasserleitung 
angeschlossenen 
Wasserkreislauf, wenn 
fünf Tage lang kein 
Wasser entnommen 
wurde. 

· Bewahren Sie rohes 
Fleisch und Fisch in 
geeigneten Behältern 
im Kühlschrank auf, 
damit es nicht mit 
anderen Lebensmitteln 
in Berührung kommt 
oder Flüssigkeit auf 

diese tropft. 
· Zwei-Sterne- 

Gefrierfächer (sofern 
im Gerät vorhanden) 
eignen sich zur 
Aufbewahrung von 
vorgefrorenen 
Lebensmitteln, zur 
Lagerung oder 
Herstellung von 
Speiseeis und zur 
Herstellung von 
Eiswürfeln. 

· Ein-, Zwei- und Drei- 
Sterne-Fächer, sofern 
im Gerät vorhanden, 
sind nicht zum 
Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln 
geeignet. 

· Wenn das Gerät 
längere Zeit leer bleibt, 
schalten Sie es aus, 
tauen Sie es ab, 
reinigen und trocknen 
Sie es, und lassen Sie 
die Tür offen, um zu 
verhindern, dass sich 
im Innenraum 
Schimmel bildet. 
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· FÜR
Weintemperierschränke:
Dieses Gerät ist
ausschließlich für die
Weinlagerung
bestimmt.
FÜR ein frei stehendes
Gerät: Dieses
Kühlgerät ist nicht zur

l Verwendung als Einbaugerät
bestimmt.

· FÜR Geräte ohne 4-
Sterne-Fach: Dieses
Kühlgerät ist nicht
zum Einfrieren von
Lebensmitteln
geeignet.

l Lichtquelle, die nur
durch einen Fachmann
ausgetauscht werden
darf (nur LED).

l Dieses Produkt enthält
eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse
G.
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FÜR Geräte ohne 4-Sterne-Fach: Dieses 
Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von 
Lebensmitteln geeignet. 

FÜR ein frei stehendes Gerät: Dieses Kühlgerät 
ist nicht zur Verwendung als Einbaugerät 
bestimmt. 

 
FÜR Weintemperierschränke: Dieses Gerät ist 
ausschließlich für die Weinlagerung bestimmt. 

AUFSTELLEN DES GERÄTS 
 

Installieren Sie dieses Gerät an einem Ort, an 
dem die Umgebungstemperatur der auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen 
Klimaklasse entspricht: 

- Subnormal (SN): Dieses Kühlgerät ist für die 
Verwendung bei einer Umgebungstemperatur 
zwischen 10 °C und 32 °C ausgelegt. 

- Normal (N): Dieses Kühlgerät ist für die 
Verwendung bei einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16 °C und 32 °C ausgelegt. 

- Subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für die 
Verwendung bei einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16 °C und 38 °C ausgelegt. 

 
- Tropisch (T): Dieses Kühlgerät ist für die 
Verwendung bei einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16 °C und 43 °C ausgelegt. 

TRF-37LEA 

Nein Beschreibung 

① 
Elektronische 
Steuerplatine 

② Einlegeboden aus Glas 

③ Abdeckung Obst und 
Gemüse 

④ Crisper-Schublade 

⑤ Tiefkühlschrankschublade 

⑥ Verstellbare Füße 

⑦ Türfächer 
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LEBENSMITTELFÄCHER

Positionieren Sie verschiedene Lebensmittel in
verschiedenen Fächern entsprechend der
unten stehenden Tabelle

Kühlfach des
Kühlschranks

Art des Lebensmittels

Tür oder Fächer
des Kühlfachs.

· Lebensmittel mit
natürlichen
Konservierungsstoffen,
wie z. B. Marmeladen,
Säfte, Getränke,
Würzmittel.

· Lagern Sie keine
verderblichen
Lebensmittel.

Crisper-
Schubladen

(Gemüsefach)

· Früchte, Kräuter und
Gemüse sollten separat in
das Gemüsefach gelegt
werden.

· Lagern Sie keine
Bananen, Zwiebeln,
Kartoffeln und Knoblauch
im Kühlschrank.

Kühlschrank-
ablage - Mitte

· Molkereiprodukte, Eier

Kühlschrank-
ablage - oben

· Lebensmittel, die nicht
gegart werden müssen,
wie z. B. verzehrfertige
Lebensmittel, Wurstwaren,
Speisereste.

Gefrierschublade(n)/
Auszug

· Lebensmittel für die
Langzeitlagerung

· Untere Schublade für
rohes Fleisch,Geflügel,
Fisch

· Mittlere Schublade für
Tiefkühlgemüse, Pommes

· Oberer Auszug für Eis,
gefrorenes Obst,
gefrorene Backwaren

· Für die meisten Lebensmittelkategorien wird
die längste Lagerzeit im Kühlfach mit kälteren
Temperaturen erreicht. Da einige Produkte
(z. B. frisches Obst und Gemüse) bei kälteren
Temperaturen verderben können, wird
empfohlen, sie, falls vorhanden, in den
Schubladen aufzubewahren. Falls nicht
vorhanden, stellen Sie das Thermostat auf
eine mittlere Temperatur ein.

· Es wird empfohlen, die Temperatur im
Kühlfach auf 4°C und, wenn möglich, im
Gefrierfach auf -18°C einzustellen.

· Beachten Sie bei gefrorenen Lebensmitteln
die auf der Verpackung angegebene
Haltbarkeit. Diese Haltbarkeit wird immer
dann erreicht, wenn die Einstellung die
Referenztemperaturen im Fach (1 Stern -6°C,
2 Sterne -12°C, 3 Sterne -18°C) vorsieht.

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Um den technischen Kundendienst zu
kontaktieren, besuchen Sie unsere Website:
https://corporate.haier-europe.com/en/

Wählen Sie im Abschnitt „Website“ die Marke
Ihres Produkts und Ihr Land aus. Sie werden auf
die entsprechende Website weitergeleitet, auf
der Sie die Telefonnummer und das Formular
zur Kontaktaufnahme mit dem technischen
Kundendienst finden.

Weitere Informationen zum Produkt finden Sie
unter https://eprel.ec.europa.eu/ oder scannen
Sie den QR-Code auf dem Energielabel, das
dem Gerät beiliegt.

Das obige Bild ist das Bedienfeld, und nur die
Tasten links und rechts sind Funktionstasten für
den Kühlschrank. Die linke Taste dient zum Ein-
/Ausschalten des Kühlschranks, während mit der
rechten Taste die Temperatur eingestellt wird.

Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang,
um das Gerät ein- oder auszuschalten.

Dieses Produkt verfügt über eine
Speicherfunktion beim Ausschalten oder bei
einem Stromausfall.

Über diese Taste kann die Temperatur im
Kühlschrank eingestellt werden. Drücken Sie
diese Taste, um die Einstellung vorzunehmen.
Die Zahl beginnt zu blinken und wenn die Taste
losgelassen wird, hört sie nach 5 Sekunden auf zu
blinken. Die geänderte Temperatur wird mit der
Zahl bestätigt und kann durch beliebiges Drücken
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bis zur gewünschten Stufe erneut verändert
werden. Die Einstellungen reichen von
Superkühlung bis 2°C, 3°C, 4°C, 6°C, 8°C und
stellen die ungefähre Kühlschranktemperatur dar.

Stellung Temperaturbedingung

2&3
Sommer oder Raumtemperatur

zwischen 25-35°C

4
Frühling, Herbst oder Raumtemperatur

zwischen 15-25 °C

6&8
Winter oder Raumtemperatur

zwischen 5-15 °C

Superkühlung aktivieren: Wenn Superkühlung
ausgewählt ist, bedeutet dies, dass der
Kühlschrank 24 Stunden lang bei 2°C arbeitet;
danach wird die Funktion automatisch beendet
und die ursprüngliche Temperatureinstellung
wiederhergestellt.

Bitte beachten Sie: Vermeiden Sie nach
Möglichkeit den Dauerbetrieb der Superkühlung
oder mit einer Temperatureinstellung von 2°C.
Dadurch entlasten Sie Kompressor und
Kühlsystem.

Drücken Sie 15 Sekunden lang   , wenn zu
blinken beginnt, können Sie auf die
Anpassungen für Labors zugreifen.

Die Anweisungen für den
Lampenwechsel lauten wie folgt:

Tauschen Sie die Beleuchtung wie folgt
aus (Lampenparameter): 12V/5W)

1. Das Netzkabel abziehen.

2. Entfernen Sie die obere Lampenabde-
ckung mit einem Schraubendreher.

3. Tauschen Sie das defekte Leuchtmittel
aus.

4. Setzen Sie die Abdeckung in
umgekehrter Reihenfolge wieder auf.

1. Vergewissern Sie sich, dass der
Kühlschrank ausgesteckt ist, hebeln Sie die
Scharnierabdeckung nach oben und nehmen
Sie sie ab. Lösen Sie die vier Schrauben, mit
denen das obere Scharnier an der Tür
befestigt ist, nehmen Sie es ab und entfernen
Sie dann die Kühlschranktür.

2. Entfernen Sie die zwei Schrauben, mit
denen das mittlere Scharnier befestigt ist.

3. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen das
untere Scharnier an der rechten Seite des
Schranks befestigt ist, dann das Scharnier und
die verstellbaren Füße.
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Scharnierlochabdeckung des Gefrierschranks 
und bringen Sie sie rechts an. Entfernen Sie 
die Verschlussschraube des mittleren 
Scharniers auf der linken Seite und bringen 
Sie sie dann rechts an. 

rechte die Sie 5. Entfernen 

Scharnierlochabdeckung auf der rechten Seite 
und montieren Sie dann das obere Scharnier 
und die Scharnierabdeckung auf der linken 
Schrankseite. 

linke die Sie 8. Entfernen 

7. Bringen Sie das mittlere Scharnier an der 
linken Seite an und befestigen Sie die 
Kühlschranktür. 

6. Bringen Sie das untere Scharnier links an, 
montieren Sie dann zwei verstellbare Füße 
und schließlich die Gefrierschranktür. 

4. Entfernen Sie den rechten Türstopper an 
der Unterseite der Kühl- und 
Gefrierschranktür, nehmen Sie dann den 
linken Türstopper aus dem Zubehörbeutel und 
bringen Sie ihn an der unteren linken Seite der 
Kühl- und Gefrierschranktür an. Entfernen Sie 
den Stiftschaft und montieren Sie ihn auf der 
anderen Seite. 


